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J r l n n d a. 
I r landa , üks surest suggust naeste rahwas, 
eUas mönue saea aasta eest Prantsusse maal, 
kelle üks Hertsog Inglismaalt, nimmega Ar-
tus, ennesele prauaks wõttis. Rahhul ning 
tais rõmo mõtlesid mollemad allati se peäle, 
mis ühheteisele altari ees ollid tõotanud; agga 
se on olli neil ürikesseks ajaks, sest Prant> 
susse kunninga kasso peäl piddi ta pea sõtta 
minnema. Sest et Artns omma prauat wagga 
armastas, olli tal lahkuminne wagga raske. 
Jummalaga jättes ütles temma: Nüüd tah-
han ma ruttata, ning waenlast lüa, sest minna 
wöitlen omma kunninga eest; ja et sind, mo 
armas abbikasa, jälle pea wõin nähha -~ ai-
tago mind Jummal! 

Ärtusse wend Ierart, kel ikka nende ülle 
kadde mcel.olli, sowis et nemmad ilma las» 
teta jääksid, et temma siis wimaks, ta assemel, 
parrandusse wallitsejaks wõiks sada. Pärrast 
omma wenna pulma laks ta jälle Inglismale 
taggasi, ning raiskas omma warra wallatu» 
Mal kombel keik ärra. Kui ta sedda kulis, 
et Jummal nende abbiello olli õnnistanud, 
et Irlanda olli käima peäle sanud, olli ta kui 
walgust lodud, ning wõttis kohhe ette, tedda 
watama minna. 
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Wagga rõmus olli nüüd Irlanda, kui jälle 
omma suqgulast nähha sai, sest ta arwas 
temma ka ni sammo tru ning oige innimesse 
ollewad, kui omma kalli abbikasa, ning pal-
lus tedda ta jure ni kauaks jada, ja Ärtusse 
koddosid asjo ni kaua tallitada, kui ta jälle 
taggasi tulleks. Ie ra r t , kel hammo jo kur« 
jad mõtted süddames ollid, leggi estiks, kui 
ei õlleks tal mitte wöimalik ollewad, ta pal-
wet kuulda, agga kui Ir landa tedda teist 
puhko pällus, siis lubbas ta, jou möda, keik 
wenna asjad truiste korda sata. Esmalt ku, 
lis ta kül Irlanda sanna, ning teggi keik, 
mis ta agga ial käskis, agga need mõtted 
ollid lemmal ikka süddames—mil wisil agga 
ohjad ennese katte sada. 

Teenrette wasto olli ta wagga lahke, andis 
neile keiki rohkest,mis nad agga himmustasid,ja 
ka rahha kül, nink ürikesse ajaga olli nemmad 
keik ennese pole woitnud, nendasammuti ka keik 
temma muud allamad. Kui ka need kaks 
naesterahwast, kes Ir landa! ta sures haddas 
piddid liggi, nink abbiks ollema, ennese pole 
olli sanud, ei wõind kegi rõõmsam olla, kui 
temnla. 

Artussel ei olnud söas rahho suggugi, sest 
ta waim naggi jo ette arra, missuggune suur 
õnnetus ta abbikasal ees <eisis. Ku i temma 
sobrad sedda naggid, et keik rahho temma 
süddamest olli kaddunud, küssisid lemmalt: 
Armas söbber, mikspärrast õlled sa ni wagga 
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kurw? Sest ajast sadik, wastas Ärtus, kui 
ommast abbikasast lahkusin, ei leia minna kus, 
sagi rahho; weel tänna öse, kui mo silmad 
kinni wausid, näggin minna unnes omma kalli 
I r landa, õtse kui surnud, sängis ollewad; 
temma kõrwas olli uks näljane kotkas, kes 
omma nokkaga ta kõhho katki nokkis, ning 
keik sissikonna alla nelas. Keddagi ei oU 
nud seal, kes tedda olleks wõinud awwitada; 
mõnne nõrga ohkamisse kuulsin minna tem-
ma suust, ning siis tullid weel kaks kulli, ning 
aitasid kotkal ka weel ta ihho lõhki kisku. 

Temma sobrad katsusid kül ta meelt jahhu-
lada, agga ei aitnud middagi. Nemmad and-
sid tale nüüd nõu üht tenert koddo sata, 
kulama, kuidas temma praua kassi käib. Ar-
tus wõttis nende nõu wasto. Pea tulli ka 
se tener keige parrematte sannumittega tag, 
gasi, ja tõi tale ka ühhe kirja praua käest, 
mis tal armsam olli, kui keik ilmlik warra. 

Sest et se aeg jo liggi olli, et last piddi 
ilmale toma, olli temma südda wagga raske, 
kellest ta omma abbikasale suggugi marki ei 
andnud. S e kurri Ierar t näggi sedda sels 
gest, et siis mitte wallitsust ennese katte ei 
wõi sada, kui ta wennal saap lapsi ollema, 
ning wõttis nüüd ette, kui se lapsokenne piddi 
ilmale tullema, tedda Hertsogi majast ning 
maast emale sata, ehk ennem ärrahukkata, kui 
tedda temma wannemaid teada lasta. 

Ni pea kui se noor Prints olli ilmale tui* 
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nud, laskis se kurvi Ierart tedda temma em-
ma jurest, kes sure wallo parrast sest suggugi 
arro ei sanud, arra wötta, ja satis temma 
wannematte majast emale, metsa sisse, kus 
jo need ta jarrel hammo otasid, kes tedda pid« 
did, Ierarti kasso peal, Inglisma randa rot* 
ma. Kui Irlanda jo suggu märkama hakkas, 
ning omma lapsokesse jarrel küssis, ööldi tem-
male-: Ärge küssige selle jarrel mitte; tedda 
olleme arra winud, sest tal olli üks wagga 
hirmus naggo; tedda nahhes olleksstte ran-
gast chmatand, ning se läbbi ennete hadda weel 
suremaks teinud. 

I r landa, kes sedda mitte ei uskunud, him« 
mustas tedda agga ikka nähha sada, naitago 
ta walja, kui tahhes; agga tale kosteti se 
küssimesse peale, kui ennegi, nink pandi weel 
need sannad jure, et tedda ta emmale puhta 
süddame tunnistussega suggugi ei kolwa nai-
data. Raske süddamega oras nüüd Irlanda 
omma toatüdrukut sisse tullewad, kes enne 
tru olli, et temmalt oiged teadust sada; ja 
sest et se kurri innimenne ka selle ennese pole 
olli wöitnud, kostis se tale nendasammuti, 
kui need jo nimmetudki. Kui Irlanda ka 
lemmast seddasammu wasdust kulis, minnes-
tas kohhe arra, ja kui tükki aja parrast jälle 
märkama hakkas, hakkas kibbedaste nutma, 
ja se walli kaebaminne ning nutminne teggi 
ta ni nõrgaks, et keik jo arwasid surma ta 
hadda löppetawad, agga temma ei olnud ham-



mo weel mitte sedda kannatusse karrikat tüh, 
hentand. Hopis kibbedamad kannatussed sei< 
sid tal wee! ees; ta olleks õnnelik olnud, kui 
jo nüüd olleks surmas nende õtsa leidnud. 

Se naene, kelle katteIerart selle norePrint 
si olli andnud, wõis nüüd murreta omma teed 
Inglisma pole minna; temma mees laks te 
temmaga, ning wiitsid agga te pealaega, sest 
jutto ajades, Missuggust rõõmsad päwa en« 
nestele se rahhaga, mis Ierart neile lubbas, 
sata. Ka Ierart olli nüüd lossi peäl wagga 
rõmus, sest ta arwas ennese mewonuisse 
hästi korda läinud ollewad; agga se, kes mm* 
meste mõtted kaugelt ärra tunneb, ning par-
rem teab, kui innimenne isse neid teada wõib, 
teeb weel seal kriipso läbbi meie rehknungi, 
kus suggu meel ei mõtlegi. Neuda laks ka 
selle kurja Ierarti planidega. 

Liggi sedda kohta, kus nemmad piddid selle 
nore Printsiga laewa astuma, et Inglismale 
purjutada, olli jo mannast ajast üks klooster, 
kelle sees üks wagga Jummala tener, nim-
mega Bertrand, ellas. Ühhel õhtul, kui 
ta sängi heitis, näggi unnes üht ingelt em 
nese ees seiswad, sedda käsko tomas, et ilma 
ajawiitmatta piddi ülles tõusma, randa min-
nema, ning üht weikest, ristimatta poeglast 
põggenejatte kaest ärra wõtma. 

Bertrand, kes nüüd unnest olli lahkund, 
ning Jummala käsko tundnud, laks omma 
wennaga, kes ka weel mõnda muud olli em 
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nesega wotnud, sedda last wasto wõtma, 
ning kloostresse wima. Iummal saab meid 
hoidma, kelle kasko meie taita nõuame, hüüd-
sid keik, ning jo hommiko koido aegas ollid 
merre ares, naggid emalt ühhe laewa merre 
peal, kes jo nende jarrel otas, ja ka tükki 
aja parrast neid kahte innimest se matima 
lapsega merre pole jöudwad, ja kui jo laew 
olli randa tulnud, nink nemmad sisse taht-
sid astuda, wötsid need innimessed se weikse 
lapsega kinni, ning wisid kloostresse. Ülle 
wägga olli nüüd Bertrand romus, et selle 
ilmasüta lapsokesse kurja innimeste kaest olli 
arra peastnud, kutsus omma õe, ja fowis, et 
lemmale piddi emma assemele jama, ning 
tedda ülles kaswatama. Temma ödde, Be-
rite, teggi sedda hea melega, ja kandis ta 
eest ni kaua hoolt, kui tarwis olli. Sel< 
sammal pawal ristitadi tedda ka ja anti 
nimmi Bertrand, ning nüüd sai temma püh-
ha ristmisse labbi Iesusse Kristusse kirriko 
liikmeks. 

Nüüd olli se ilmasüta lapsokenne peas-
tetud, agga se hea Ir landa olli ikka weel 
se kurja Ierar t i workudes kinni, kes ette 
olli wotnud tedda weel hirmsamal wisil wae-
wata. 

Nüüd mõtles temma: Minno wenna essi> 
menne poeg on nüüd kül heaste ülle ma 
ning merre widud, agga jattan ma lemmale 
ta abbikafa, siis sawad teised jälle tullema, 
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ning minno ettewotminne lähheb tühja; sur-
man ma ta ärra, sus wõttab ta ennesele 
teise praua, ja minno ettewotminne on jälle 
nurjas. Kui temma mõtted nüüd senna 
ning tänna kaisid, tullid temmal need 
kässo sannad mele, kelle peäle wägga terra* 
wast wadatn „ S e kes omma abbikasa! on 
arrakautand", ja ei tea kas ta surnud on, 
wõi weel ellab, ei tohhi ennesele enne seits-
med aastad mitte teist poolt wallitseda," 
siis wõttis ta ette, tedda hirmsast ahwar-
lada, et ärra pöggeneks, ning arwas siis 
ommal wennal ue naese wötmisse himmo 
kadduwad, ja sus te omma ettewõtmise 
tarwis lahti ollewad. 

Kuida motteltud, nenda tehtud. Ierart 
läks nüüd Irlanda jure, kes wagga ärra-
loppend, ja ni kahwatand, kui linnane ne 
o l l i , hakkas tedda waewama ning tale ütle­
ma, et sõbrust ühhe nore mõisnikkuga peab, 
ning et se läbbi häbbi ennesele ning suggu-
wõssale teeb. Need wallejuttud, mis Jr -
landal keige morrudamad maa peält ollid, 
kurwastasid tedda ni wägga, et ta kui pool 
surnud mahha langes, ning kaua aega läks 
möda, kui jälle märkama hakkas. Kaewas 
nüüd Jummalale omma hädda, nink kirjotas 
silmawega omma abbikasale ühhe kirja, agga 
sellega läks nendasammuti, kui nende essi-
mestegagi, keik tullid Ierart i kätte. 

Se kurri loom kirjotas nüüd isse omma 



wennale ühhe kirja, kelle sees ta temmale 
ette walletas, et Irlanda mitte ennam tem-
ma tru abbikasa ei olle. Ierart olli se kord 
just Irlanda jures, kui wastus Ärtusse kaest 
temma kirja peäle taggasi tulli. Ta waewas 
tedda alwa konnedega, käskis selle kirja kok>-
he tahtis wõtta, ning waljust ette luggeda. 
Sai nüüd kuulma, et Ärtus sedda mitte 
ei tahha uskuda, et ta praua ni suur kurja-
teggia wõib olla. Sest. et Irlandal wagga 
mörrudad päwad ollid, pällus nüüd Ium-
malar, et tedda siit ilmast ärra kutsuks, ehk 
kui tale weel ellopäiwi tahhab kinki, Hert-
sögi praua assemel, tenia tüdruko lasseks 
jada, kes rahhuga omma leiwa tükkikest wõib 
suhho pista. Kui sedda nüüd ta toatüdruk 
kulis, mis temma ennesele sowis, rakis kohhe 
Ierartile ärra. 

Temmast ärra õppetud laks nüüd se tüd-
ruk jälle Irlanda jure, ja kulutas tale, et 
Ärtusse käest on käsk tulnud, tedda ärra* 
surmata. Kui ta sedda olli kulutand, küssis 
Irlanda: Mis pean minna nüüd teggema? 
mis peäle se tüdruk nenda kostis, et agga 
teised rided selga panneks nink arrapöggeneks, 
sest teisel päwal piddi temma surma tund 
loma. Irlanda kitis nüüd temma nou heaks, 
ja pällus, et agga ni pea, kui wõimalik, 
teisi ridid tooks. Wõttis ka mõnned omma 
kallidest asjadest kasa, panni toa tüdruko xU 
ded ümber ja põggenes nüüd ärra, ilma et 
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olleks teadnud, kus ello asset ehk toito UU 
da. Kejk ö aegas läks ta, Jummala warjo 
ning kaitsmisse al, pimmedasse metsa, ja et 
jo wagga wässind olli, ei woind ennam ed-
dasi minna. 

Nüüd ei olnud ta kül mitte ommas los-
sis, agga et se tal kaua aega jo üks wallo 
paik olli, olli ta siiski wagga rõmus, et nüüd 
rahhul Jummala sures majas, tähhe taewa 
hiilgawa kattukfe al wõis omaja piddada. 
Sure healega tännas ta nüüd Jummalat, 
et tedda olli se kurja innimesse wihha eest 
emale awwitand, ning uinus wimaks tänno 
ning kitusse palwid tehjes, maggama. Päwa 
tõuso aegas ärkas ta nüüd ülles, ning tan-
nas jälle uest Jummalat, kes tedda ni rah$ 
hulikkult hingada lasknud, sest ta ei mal-
letandki, millal ka ni rahhulikkult olli mag« 
ganud, kui nüüd. 

Kui nüüd olli üllesarkand, hakkas jälle 
uest ommast lossist kaugemale minnema. Wiiu 
tokord juhtusid tale innimessed wasto tulle-
ma, kes ta ühhe waese tenia tüdruko arwasid 
ollewad, tale toito andsid, ja omaja pakku-
sid. Juhtus uüüd mõnne aja pärrast ühhe 
sure lossi liggi minnema, laks sisse, ja kui 
ennast olli teniaks pakkund, ööldi: Karja 
tüdrukut on meil tarwis, tahhad sa sedda 
tenistust wasto wõtta, wõid siis seia jäda. 
Irlanda lubbas nüüd tru ses orjusses olla, 
ning laks jo pea karjaga metsa. 
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Km nüüd Ierart kuulda sai, et Irlanda 
olli arrapoggenend, olli ta wagga rõmus. 
Wõttis nüüd ette, ja laks omma wenna jure, 
et kui se weel kahhes mõttes piddi ollema, 
temmale susannaga kulutama, kuidas temma 
praua kurja te peäle astunud, ning abbiello 
rikkunud. Kui omma wenna jure olli jõud-
nnd, ei tahtnud tedda estiks tundagi, sest 
ta olli selle sure süddame wallo läbbi, mis 
omma praua arwas teggewad, wagga ärra-
lõppenud. Essimenne küssimenne olli Ärtus-
sel kohhe: Kus on minno Irlanda? On ta 
wist üks ni suur kurjateggia? Mis pean 
minna temmaga teggema? Ierart kostis: 
Kuis wõid sa weel kahhe wahhel olla tem-
ma kurjusse parrast? wõi arwad sa et ma 
sind tahhan petta? Essimeste pawade sees, 
kui minna sinno majas ollin, näggin jo, et 
luggu mitte hea ei olnud; agga minna ei 
pand sest tahhelegi, austassin sinno abbika-
fat, kui mo kohhus olli, agga kui jo ühhest 
alwast ellust mulle ta teniat tunnistust toid, 
ei wõiud ma mitte ennam jätta, sulle sest 
asjast teadust anda. Se keige selgem tum 
nistus on jo se, et ni pea kui arro sai, et 
se häbbi to olli ilmsiks sanud, temma ärra-
põggenes. Minna nõudsin tedda kül ülles 
otsi, agga ei leidnud. Olleks temmal selge 
süddame tunnistus olnud, ei siis olleks ta 
toest mitte ärra põggenend. Keik sedda, mis 
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ma sulle ollen räkinud, sawad sinno omma 
sullased toeks tunnistama. 

Surrema peaks temma, kui ta alles koddo 
olleks, ütles Ärtus wihhaga; wõttis ennast 
nüüd tenistussest lahti, ning laks omma wen-
naga koddo pole. Kui ta jo koddo olli, 
laskis ühhe teise järrel teniad sisse tulla, ja 
kulas nüüd järrel, kuis luggu temma prauaga 
olnud. Sest et keik Ierartist ollid rahhaga 
arrapistetud, andsid keik ühhesugguse kost-
misse. Sedda ka orjadest kuuldes, mis Ie-
rart olli üttelnud, ütles Ärtus weel surema 
wihhaga Irlandast: So ello saaks.se kurri 
to sul maksma, kui sa siin olleksid! Parrast 
sedda nüüd, kui Ierart arwas omma ts 
keik heaste tehtud ollewad, jättis omma wen-
naga Jummalaga, ja laks Inglismale jälle 
taggasi. 

Nüüd olli Ärtus üksi ommas lossis. Kus 
pole ta nüüd laks, ehk kuhho ta walas, lei-
dis temma asjo, kes tale ta endise õnsa ello 
jälle uest mele tulletasid. Kais nüüd tihti 
jahhi peäl, et ennast jahhutaba; agga nipea 
kui ta jälle üksi olli, olli kohhe kui haige. 
Kui nüüd jo kuus terwed aastat ollid möda 
läinud, laks ta omma praua tuppa, kus ta 
selle aja sees ei olnud käinud, ning leidis 
keik ni ollewad kui siis, kui wimaks seal 
sees kais. Wessi tulli tal silmi, kui ühhes 
nurkas pabberi tükkikesse näggi maas olle-
wad. Se olli üks tük sest kirjast, mis Jr-



— U — 

landa temmale olli tahtnud sata. Nende 
pari reakeste sees sai ta selgest naggema, et 
I r landal selge armastus ,ta wasto südda. 
mes olnud, kui ka stdda kaebamist leidma, 
et temma tale fuqgugi ei õlle kirjotand, et 
kül jo ennam kui kaks kuud koddust arra 
olnud. 

Tuppa astudes tulli jo Artussel se mõtte 
sisse: O h ! ta on wisrist ilmasüta, ning tun-
gis tal, neid ridvast luggedes, weel kangem 
füddamesse, sest ta teadis tale jo mitto kirja 
kirjotanud ollewad. Kuis woib se wöimalik 
olla, mõtles temma, et ükski minno kirjadest 
so katte ei õlle ullataud? Oh olleksid sinna 
siin, sa saaksid wist toeks teggema, et ilma 
süta õlled. 

Nüüd sai ta naggema et Irlanda ilma-
süta o l l i , mis ülle ta hädda weel suremaks 
laks. Ühhe wanna, auga halliks sanud, teen-
rega, kes söast olli taggasi tulnud, ajas temma 
tihti juttu. Se ütles ühhel õhtul, kui Ar-
tus, ommast Irlandast hakkas rakima, toe 
melega: Küssin ' minna kellest tahhes, siis 
kulen ikka, et Ir landa ilmasüta on; ja ni 
pea kui aggâ  kellegilt küssin, on mul, kui 
ütleks üks heal mulle: Temma on ilmasüta. 
Minna ei ussu suggugi, et ta ni raskest 
wois eksida. 

Ärtus watas nüüd tossist melega ta otsa, 
olli tük aega waid, sowis tale sits head ööd, 
ning laks maggama; agga keik sel ööl ei jõud-
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nud Unni temma silmi kinni waatada. Tei-
sel hommikul ütles ta se wanna teenre wasto: 
Sul on õigus, Irlanda on ilmasüta, agga 
et Ierart ommast peast sedda walle juttu tem> 
ma ülle on tõstnud, ei tahha ma mitte usku. 
da, teised on sedda tale wistist ette walle-
taud. 

Kui nüüd Irlanda jo seitse aastat ommast 
lossist ärra olli, ning igga üks ta jo hammo 
arwas surnud ollewad, wõtsid monned mois< 
uikkut ette, seltsis Mihkaeli mäele minna, 
mis Prantsusft ja Spania ma piri liggi on, 
Jummalat palluma. Nende wallitseja Hert, 
sog Ärtus andis neile ka se tarwis lubba, 
ning astusid nüüd reisi peäle. Sealt siis tags 
gasi tulles, lahkus neist üks Ritter, nimmega 
Oliwen, ärra, sest ta tahtis omma suggulasi 
watama minna, kes ühhe sure metsa keskel, 
uhke lossi sees ellas. Sest et arwa seal kais, 
eksis nüüd metsas teelt ärra. Ilma et olleks 
teadnud, kus nüüd olli, juhtus koggematta ühhe 
karja jure, kedda ta ühhe kenna naoga tüt-
tarlapse näggi hoidwad. Kust lähheb se te 
siit lossi jure? küssis temma karja tüdrukult. 
Tulge, ma tahhan teid oige te peäle wia, üt-
les karjane. Oliwen laks nüüd se tüdruko 
järrel, kes wagga kurwa naolinne olli, ni 
kaua kui jo üllatas lossi wärrawat näggema. 

Kui nüüd Oliwen omma suggulasi jure, 
kes üks wanna lesk praua olli, olli jõudnud, 
sai ta temmast wagga heaste wasto wõetud. 
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Temma pällus keik mõisnikkud, kes seäl ümber 
kaudo ellasid, ennese jure kokko, ning ollid nüüd 
keik wagga rõõmsad. Oliwen, kes selqest ar. 
ro sai, et se tüdruk ei wõind ses waeses sei-
susses, ei sündind, ei ka mitte ülles kaswa-
tud olla, küssis omma suggulasi kaest, kes 
se tüdruk õiete olleks. Se on minno karja 
tüdruk, wastas ta, ja peab, ni kui ta isse üt-
leb, ühhe waese tallopoja tüttar ollema. 

Oliwen laks nüüd omma juggulassega üh-
te kambresse, ja lasksid se karjatse ka senna 
tulla. Ir landa tundis tedda wagga heaste, 
ja arwas sedda Rittert ennast ka tundwad, 
ning se parrast olli tal se tuppaminneminne 
wagga meelt wasto. Temma astus nüüd sis-
se, ning küssis: Mis teie sowite? Oliwen 
wahtis nüüd terrawast ta õtsa, ja ütles om-
ma suggulasse wasto: Ku i minna wõiksin us-
kuda et meie Hertsogi praua weel ellaks, saaks 
temma se wist ollema; ja kui ta tedda teist 
korda tunnistas, siis ütles temma: Ja toest, 
teie ollete I r landa! Kui se neid sanno kulis, 
ehmatas ta nenda ärra, et jallad tedda en-
nam ei tahtnud kanda jõuda, ja kui ta sel-
gest näggi, et ärra tunti, ütles wimaks: 
Minna ollen kül Ir landa. 

Nüüd pallusid Oliwen ning ta suggulane 
temmale andeks, et nemmad tedda seia sa-
dik mitte ei olle tundnud, ning temmast ka 
mitte smlrt luggu ei olle piddanud. I r lan-
da hakkas neid weel ennam palluma, ning 
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ütles: õnnelik olleksin minna kui teie kelle-
gile ei ütleks, kes minna ollen, sest ma tah> 
han omma seisusse jada, kus rahhulikkumalt 
wõin ellada, kui ommas lossis enne ellasin. 
Minna ei wõi Jummalat mitte küllalt se 
eest tännada, et ta mind se seisusse sisse on 
seadnud. Se üksnes teeb mul waewa, kui 
mõtlen: Ei tea, kas ka Ärtus ni önnelikkult 
«llab, kui minna, ja et igga üks mind ühhe 
innimesse arwab ollewad, kes Jummala ning 
omma abbikasa wasto ou raskest eksinud. 
Weel üks kord pallun minna teid, laske mind 
seia jada, ning ses ftisusses, kus sees ma 
nüüd ollen, omma ellopäiwi rahhul lõppe* 
lada. 

Se wiimne palwe ei awwitand middagi, 
sest Oliwen ütles: Minna tean selgest, Ar-
tus saab teid arwamatta sure römoga was-
to wõtma, sest ta teab jo hammo, et teie 
ilmasüta ollete. Minna tahhan jõuda Ärtus-
fele, kes ilma teieta mitte ei wõi õnnelik oi* 
la, neid rõmo fannomid wima, et teie siin 
ollete. Istus nüüd hobbose selga, ja sõitis 
ni rutto, kui agga ial wõis, Ärtusse lossi 
pole, kedda ta jo mõnne päwa parrast, oh 
rõmo! näggema sai. 

Kui jo lossi liggi olli jõudnud, näggi te 
äres jahhi mehhi ajawad. Arwas nüüd Ar-
tusse ka seal ollewad, laks nende pole, ja 
se essimenne, kelle jure ta juhtus, olli Ar-
tus. Kui Oliwen tedda olli terretand, üt-

2 
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les ta: Ma rõmustan ennast wagga, fedda 
nahhes, et teie ni priske ja romus ollete. 
Ja , ütles Ärtus füddamest ohkades, tot ol-
leksttte üttelnud/ kui omma praua wallitse-
misses olleksin onnelikkum olnud, ja kui teak-
sin ennesel parrandajat ollewad. Ollete 
teie siis wistist omma abbikasa wallitsemisse 
jures õnneta olnud? küssis Oliwen. Ons 
se siis keik tossi, mis temmast ragitakse? 
Minna ei tahha sedda mitte uskuda, et ta 
ennast ni wõis arraunnustada. Ka minna 
tean sedda nüüd selgest, et ta ilmasüta on, 
ütles Ärtus, agga mis se keik awwitab? 
Nüüd ei õlle mul abbikasat, ei ka parran» 
dajat, ja ei tea, kas omma Irlandat ka 
weel kord saan naggema; kuis wõin minna 
siis nüüd rõmus olla? 

Kui temma weel ellaks, wastas Oliwen, 
teid füddamest armastaks, kui ennegi, teie 
jure romoga jälle taggasi tulleks, kui ma is-
se ta taggasi tooksin: saaksite teie tedda siis 
wasto wotma? Söbber! ütles Ärtus, teie ra* 
gite asjadest, mis minna ei wõi uskuda; ja 
kui se nenda õlleks, kuidas wõite siis teie 
weel mult küssida, kas minna weel omma 
ilmasüta abbikasat saaksin wastowotma? kas 
siis ei peaks mitte minno kohhus ollema, 
tedda palluda, et jälle wöttaks taggasi tulla? 
Oh kui wöttaksin minna tedda hea melega 
wasto, kui agga teaksin tedda leida! 

Armas Ärtus, ütles nüüd Oliwen, Irlan-
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da on minno suggulasse jures; seal ollen 
ma tedda näind karjaga metsas käiwad. S i l , 
mawega ütles Ärtus: Oh sinna suur Ium-
mal! Kuis wõis ta seni ajani rahhul ellada! 
Kül on tõssi, et puhhas ello keige kallim 
warra maa peäl on; ilma selleta ei maksa teised 
middagi! Sedda naan ma selgest Irlandast. 
Agga minno kallis söbber! millal saan ma 
tedda siis näggema; millal saan ma sedda 
keige suremad rõmo tundma? 

N i pea kui teie sowtte, ütles Oliwen, ehk 
ka homme tahhan minna minnema hakkata, 
Irlandat omma herra jure toma. Ja ked-
dasi wõiksin minna muud palluda, kui teid? 
ütles Ärtus. Teid, teid, pallun minna rut-
take! Keik ollid nüüd ka Ärtusse orjade seast 
rõmo tais, kui kuulda said, et Irlanda 
weel ellab, ning et ka pea jälle taggasi tul-
leb. Teisel hommikul, enne walget, astus 
nüüd Oliwen te peäle. 

Irlanda ei olnud mitte süddamest rõmus, 
kui Ärtusse ning omma lossi peäle mõtles, 
sest ta näggi jo ette ärra, et tal weel mor-
rudad päwad ees seisid. Oh kui rõmus ofr 
lin minna need seitse aastat, siin metsa kes-
kel! Ükski ei teinud mulle waewa, kegi ei 
kiusand mind takka, keik armastasid mind, 
iggaüks te^gi mulle head, ning minna 
wõisin omma iggapäwast leiba rahhul ning 
rõõmsa süddamega süg! wõisin ka omma ar-
mast Jummalat tenida, kes minno eest, par-

2* 
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rent weel kui üks issa omma lapse eest, hoolt 
kandis. Hea melega tahhaksin minna omma 
ello päiwi ses seisusses lõppetada, agga se 
armas Jummal ei tahha sedda mitte, separ-
rast sündko temma, ning mitte minno taht-
minne. 

Tihti pällus ta nüüd ka Jummalat, et 
temmal ka jälle wõttaks ses udes seisusses 
omma abbiga liggi olla, ning et tedda las' 
seks ta pühha kassude järrel ellada. Wäe-
wa teggi se tale, kui selle peäle mõtles, et 
omma kallist last ennam ei sa näggema. Tem-
ma olli ka isse kuulda sanud, et olli ülle 
ma ning merre widud. 

Äkkitselt kuuldi nüüd lossi tornist pässu-
nat puhhutawad, ning ürikesse aja parrast 
kulutas torni hoidja: Ritter Oliwen tulleb! 
Kui ta senna olli jõudnud, wõttis tedda 
nüüd se lossi praua römoga wasto; ja kui 
jo tük aega ollid juttu ajanud, pällus nüüd 
Irlandat ennese jure ühte kambresse omma 
suggulassega, ja kulutas neile, mis suurt ro-
mo Ärtus olli tundnud, kuuldes, et ta praua 
weel ellab. Irlanda tännas nüüd tedda keige 
omma waewa eest, ning ka sedda prauat 
keige hea eest, mis tale olli teinud. 

Temma rided said nüüd sisse todud, Oli-
wen ning temma suggulane laksid sealt toast 
wälja, ning üks toatüdruk aitas tedda rides-
se panna. Keik perre sai nüüd ühte suur, 
te tuppa kokko kutsutud, ja wimaks astus 
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ta Hertsogi praua nende keskele, kes enne 
se keige allam tenia olli; agga ni pea kui 
nende peale watas, hakkasid pissarad ta stl* 
mist mahha werema/ ning ta ei wõind san 
nagi nendega rakida. Nüüd astus praua et 
te, ning ütles: I r landa , kedda teie se keig 
allama tenia naggite ollewad, on Hertso 
Ärtusse praua Bretagnest, kellest on ilmsiks 
fanud, et ta ilmasüta on, kes nüüd jälle su 
re römoga omma abbikasa jure taggasi lahheb. 

Keik tannasid nüüd Iummalat, et ta puh 
has ello olli walge ette tulnud. Ühhe teis 
jarrel tullid nüüd keik Irlanda liggi, temm 
kaele suud andma, ning monnigi õlleks wee. 
füddamelikkud onne sowimissed üttelnud, ku' 
mitte silma pissarad ei olleksid sannad ärra 
lammatand. Kae andminne piddi nüüd keik 
üllesrakima, mis südda mõtles, ning su weel 
õlleks üttelnud. Irlanda isse nuttis ka ni 
kibbedast, et mitte sannagi suust walja ei sa* 
nud. Tihti ütles ta weel parrast, et se tal 
üks onnis tund ta ellopawade seas on olnud, 
ja et Iummal tale mitme mörruda tunni 
kõrwas, ka onsaid tunnikessi kinkind, kelle 
eest ta tedda küllalt ei õlle tannada wöinud. 

Ritter Oliwen ütles nüüd, et ta Ärtusse-
le lubbanud homme jälle te peale astuda, et 
ta siis isse teab wasto tulla. Ni kui ta so> 
wls, sündis ka. Kui raske Irlandal sest 
rahho paigast ning sest heast prauast lahku-
da olli, wõib igga üks luggeja isse parrem 
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arwata, kui sulg siin kirjotada. Kibbedast 
nuttes läks nüüd Irlanda lossist wälja ning 
silmawega jätsid keik tedda Jummalaga, kes 
tedda agga tundsid. Iggaüks sowis tale 
süddamest onne, ja ei läind enne kegi warra-
wa jurest ärra, kui Irlanda neil jo silmist 
olli kaddunud. 

Sest et Ärtus sedda päwa teadis, millal 
temma praua tullema hakkas, laks ta tem-
male keige omma sõbradega, hommiko warra, 
te peäle wasto, ja sest et nemmad wagga 
ruttasid, jõudsid neile jo enne lõunat, paar 
pennikoormat lossist, wasto. Ärtus, kedda 
südda keik se te nomis, sai weel ennam no-
mima kui Irlandat näggi, kelle silmist ilmsw 
ta ello selgest wälja paistis. 

Tük maad Irlandast emal, tulli temma 
hobbose seljast mahha, ja laks pitkamisi, 
isse ennese ette mahha wadates, täis häbbi 
ning kahetsemist, wet silmist ärra pühkides, 
kui üks kurjateggia omma kohtomõistja ette. 
Ka Irlanda silmist jooksis wessi, puhta ello, 
rahho ning andeksandmisse pissarad, ning 
täis süddameliko armastust ruttas temma 
omma abbikasa katte wahhele. Ärtusse kaed 
hakkasid kül ta ümber, kedda ta süddamest 
armastas, agga ta süddame tunnistus sundis 
tedda kui üht kurjateggiat tagganema; külm 
warristus laks tal labhi süddame, hakkas üU 
le keik se ihho wärrisema, ning tõmbas om-
mad kaed ta kullest jälle ärra. 
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Irlanda ehmatas wagga ärra, kui tedda 
näggi warrisewad, ja küssis, isse ka warri-
sedes: Mis on sul, armas Ärtus? Murtud 
healega ütles ta nüüd: Minno sured eksituse 
sed on mul allati nüüd silmi ees, sest sadik, 
kui sind, mo hinge illo, sain näggema, et 
nüüd selgest tean, et sa ilmasüta olled. Lasse 
mind lahti, minno kurjateggia kaed ei olle 
wäärt, et sinnusse puduksid. Ärtus tahtis 
nüüd weel eddasi räkida, agga Irlanda wot< 
tis sanna, ja ütles: Minno armas abbikasa! 
Kui sinna omma Irlandat weel armastad, 
siis ja rahhule, ennast hukka mõistmast, sest 
se teeb mo süddamele suurt waewa. Minna 
tean jo selgest, et kurjad innimessed sind on 
petnud, ning sepärrast ei wõi ma süüd mitte 
sinno peäle panna, et ma ni paljo ollen kan-
natand. Ma pallun sind weel üks kord, ärra 
kurwasta mind mitte nisugguse juttudega; 
minna ollen keikidele andeks andnud, kes mul-
le on püüdnud kurja tehha. Anna ka sinna 
neile andeks, ning olle rõmus, muido ei wõi 
sinno Irlanda mitte rõmus olla. 

Sinna ilmasüta Irlanda wõid mulle kül 
andeks anda, ütles Ärtus; agga mo süddame 
tunnistus ütleb mulle selgest, et minna mitte 
ükspäinis sinno wasto olle eksinud, waid ka 
Jummala wasto ollen patto teinud. Kui-
das wõid \a se jures weel kahhes mõttes olla, 
kas Jummal sulle saab andeks andma, 
wõi mitte, kes ommetegi meie keige issa on? 
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Langeks ka minno kannatanusse sü sinno peäle, 
siis ollen ma sulle jo süddamest andeks and-
nud, ning keik jo ärra unnustand. Kui nüüd 
sulle sinno abbikasa on andeks andnud,,kui 
mitto korda ennam ei sa jo mitte ollema sulle 
sinno keige parrem issa, armas Jummal, 
andeks andnud. Lasse sepärrast siis need 
mõtted minna, ja olle rõmus minnoga. 

Se sago ollema, kui sinna tahhad! ütles 
Ärtus. Tänno, iggawene tänno, olgo sulle 
armolinue Jummal, et mulle miuno abbikasa 
jälle olled kinkind, et ollen üht ossa ommast 
surest wõllast wõinud tassa tehha. Tulle 
siis, ning ruttame, sest keik otawad sind nähha 
sada, ning sind süddamest terretada. 

Nüüd läksid jälle keik eddasi, ja kui weel 
paar wersta lossist ärra oll id, tulli jo üks 
hulk innimessi neile wasto, kes ei wöind lossi 
jures ni kaua odata, kui olleksid senna jõud-
nud. Ühhegi silmad ei jäänd kuiwaks, kui 
Ir landat emalt näggid. Langesid mõllemite 
pole teed põlwili mahha, watasid Ir landa 
peäle ja ei tõusnud mitte enne ülles, kui neist 
olli jo möda läinud. Lossi hoow olli nüüd 
ni täis^ innimessi, et ei tahtnud ennam mah« 
tuda läbbi sada, kes tedda terretasid, ning 
tale keigest süddamest õnne sowisid. Temma 
tännas nüüd omma allamaid silmawega, ja 
pällus Ärtust, et neile ommast warrast suggu 
amtaks, et keik wõiksid ka sel päwal rõõmsad 
olla. Nenda kui Irlanda tahtis, sündis ka. 
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Ükski ei laind nüüd tühjalt koddo. Igga ühhe 
perrewaultemale sai ni paljo antud, et wõis 
omma perrega üht romust pawa piddoda. — 
Lossi peal olli nüüd üks römus paaw, rõõmsam 
weel kui Irlanda pulma paaw, ning igga üks 
püdis tale nüüd jõu möda romo tehha. 

Kui nüüd se rahwa hulk olli ühhcst arra, 
ning ka Ärtusse sobrad jo koddo läinud, laks 
Ärtus Irlanda jure, ja ütles tale, et woi« 
musse ta katte annab, keik tehha, mis agga 
tahhab. Minna ei sowi muud middagi, UU 
les Irlanda, et agga keik arra unnustaksid, 
mis jo on möda läinud, ni sammu kui ka 
minna ollen arra unnustanud, ja et jälle 
nisamma romus ning sõbralik olleksid, kui 
enneai. Kui se nenda sünnib, siis ollen 
ma toest römus, rahhul, ning õnnelik. Sedda 
lubbas Ärtus, ja andis omma teniattele ka 
kasso, iggas tükkis hea melega Irlanda fanna 
kuulda; agga sedda kasko ei olnud tarwiski, 
sest keik armastasid ja austasid tedda, ja 
ollid üksnes siis rahhul ning rõõmsad, kui 
teadsid omma praua rahhul ning röömsa ol-
leivad. Keige temma allamattele olli se su-
reks õnneks, et olli jälle taggasi tulnud, sest 
Ärtus olli nende seitsme aasta sees wagga 
akkilisseks läinud, ja mitmele sündis se labbi 
ülle kohhut. Parrast sedda nüüd, kui jo Jr-
landa koddo olli, ei sündind kellegile liga, 
sest ta olli iggaühhe eestpalluja. 

Iummalat wöisid nüüd keik waesed tan-
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nada, sest neil keigil olli temma üks oige 
emma. Ükski ei läind tühjalt temma jurest 
ärra. Kais ka tihti haigid watamas, satis 
neile toito, ning keik mis nemmad himmus-
tasid, rohkeste. 

Sedda ennam nüüd keik innimessed endid 
rõmustasid, et iggaühhel teadaw olli, et J r -
landa ilmasüta olli, ja et jälle omma Är« 
tusse jures ellas, sedda ennam olli Ierarti 
südda rojasid mõttid tais, kui ka temma 
sedda kuulda sai; ta olli, kui walgust lodud, 
mitto päwa maas haige. Nüüd olli ta jälle 
ette wõtnud, teist plani tehha. Arwas nüüd 
hea ollewad, omma wenna prauale üht õn-
nesowimisse kirja sata, kelle sees ennast ka 
wabbandas, et haigusse parrast mitte isse 
ei olle woind tulla. Pällus ka andeks, et 
temma teistest pettetud, tale ni hirmus paljo 
süddame wallo teinud. Nemmad. arwasid 
ta nüüd ka ilmasüta ollewad, ja saatsid tale 
jälle teise kirja taggasi, ning pallusid tedda, 
et ni pea kui terweks saab, neid watama 
tulleks. 

Kui ta sedda kirja olli luggend, olli kelm 
kohhe terwe, ning astus mõnne päwa patt 
rast tele, ja kui jo olli senna jõudnud, sai 
Irlandast ning Artussest jöbralikkult wasta 
wõetud. Sest et need innimessed, kes se 
nore Printsi ärra wisid, ollid ärrasurnud, ja 
et kegi ei wöind ta kurja tööd üllestunnis-
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tada, olli ta nende jures jälle sure au sees, 
ning neist armastud, kui ennegi. 

'Rõmus olli nüüd wägga Ierart, et teadis 
omma wenna lasteta ollewad, ning sepärrast olli 
tal ikka totust, ükskord warra pärrida; agga ni 
pea, kui kuulda, ja ka isse näggema sai, et se oige 
parrandaja odata olli, et Jummal nende abbi-
ello olli õnnistand, siis näggi ennese ettewotmisse 
jälle tühja ollewad, ning ei teadnud ennam, 
mis ette wõtta. Kui nüüd Irlanda tütrega 
mahha sai, ei olnud Ärtus suggugi rõmus. 
Kui Ierart nüüd sedda näggi, teadis omma 
wenna nukkert meelt weel ennam üllemada, 
nenda et temma omma prauat mitte ennam 
nenda ei armastand, kui enne sedda. Juhtus 
nüüd, et Irlanda sedda ka omma Ärtusse 
wennale kaewas, et temma armastus ta wasto 
ni külmaks läind, teadis se ülleanneto inni-
menne temmale nou anda, et agga ikka omma 
Ärtusse wasto sõbralik olleks, ning tedda ikka 
nisammu armastaks, kui ennegi. 

Ühhel päwal panni Ierart ühhe pabberi 
tükki omma wenna talriko alla, kus peäle 
need sannad ollid kirjotud: „Ärra ussu würst! 
se naese kawwalust, mis so wasto wägga sob-
ralik." Kui Ärtus se säddeli sömaaegas talriko 
alt leidis, ja sedda lugges, läks silmist walgeks, 
pistis taskusse, ei räkind sannagi ning laks 
mõtteldes söma toast wälja. Minna ei tea 
mitte, ütles ta pärrast omma wennale, miks-
pärrast Irlanda ni wagga sõbralik mo wasto 
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on; se on üks immelik assi, mis pean ma 
sest mõtlema? Immeks on se kül panna, üt-
les Ieratt Ärtusse wasto, et selle silmad, mis 
seni ajani pimmedast armastussest kinni ollid, 
nüüd on lahti läinud. Minnul ei olnud se 
suggugi meelt möda, kui Irlanda ja Qliweni 
sured sobrad naggin ollewad, keige ennamiste 
weel siis, kui sa koddust arra ollid. Minna 
ei tahtnud sinno rahho mitte seggada, waid 
mõtlesin, et isse sest piddid marki sama. 

Ärtus silmist kahwatand, ning tais wihha, 
ütles; Se on üks arranetud luggu! Kuis woi-
sin ma ni pimme olla, ning temma sõbrust sal-
lida? Sul on õigus Ierart! Kui sa koddust 
arra ollid, kais Oliwen tihti temma jures, 
ning Irlanda ka monnikord jälle temma jures. 
Et nüüd se asja jälgede peale sada, hoia om-
ma wihha taggasi, anname paar pawa aega, 
endid üllekohto teggemisse eest hoida, ning 
enne middagi tehha, kui keik assi selge on. Se 
on tossi, Ierart! Iummal olgo lemmal siis 
armolinne! 

Ierart, kes ennese jo onnelikko arwas õlle-
wab, istus hobbose selga, ja sõitis ühhe wanna 
mõisnikku jure, kes Ärtusse lossi liggi ellas, 
kes ei innimessi, kui ka mitte Iummalat ei 
kartnud. Keige armsam tö olli se lemmal ik-
ka, Iummalat teotada, ning rahha üllekohtusel 
kombel kokko krapida. Se sammu olli ka kan-
ge wõitlema, ja olli jo mõnne ilmasüta inni-
messele omma rammo labbiülle kohhutfteinud, 
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kes nõrgad, ärratapnud. Selle kurja inni-
messe jure laks nüüd Ierart, sest üks ülleanne-
to tunneb teist; pakkus tale hulk rahha, kui 
tedda wõttaks ühhe asja jures awwitada. Se 
wanna mõisnik olli kohhe walmis omma abbi-
ga, ja küssis, mis assi se siis olleks. Kui 
Ierart olli sedda luggu tale ette pannud, ja 
ka hulga rahha lubbauud, hüdis ta romoga: 
Prints Ierart! Laske agga mind tehha! kül 
minna tean omma saunadele mõegaga wägge 
anda. Minge nüüd, ning üttelge omma wen-
nale, et ma teilt pilkamisse wisil ollen küssi-
nud, kas temma siis sedda Oliweni suggu om-' 
ma lapse assemel tahhab wasto wõtta, siis 
saab ta mind kutsu laskma, kül ma tean, mis 
ma tale siis ütlen. Minge, jägo se assi min-
no holeks, kül minna sanna pean. 

Kui nüüd Ierart jälle taggasi tull i, ütles 
omma wenna wasto: Minna sain nüüd ka te 
peäl kuulda, et se wist tõssi on, mis ülle meie 
jo rakisime. Kes teab sedda? küssis hirmsa 
healega Ärtus. Koddo tulles tulli mul üks 
sinno tuttawatest mõisnikkudest wasto, ja küssis 
mult: Kas saab sinno wend Ärtus, Oliweni 
suggu omma lapse assemelwasto wõtma? Sed­
da kuuldes ehmatasin minna wagga ärra, üt-
les Ierart, ja wastasin: Se on selge walle 
jut. Üks assi, mis hertsogi au rikkub, ei 
olle mitte nalja assi, ütles se mõisnik. Teie 
wõite, ütles ta weel, sedda tale üttelda, ja 
tahhab ta weel ennam teada, siis lasko mind 
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kutsu. Minna tannassn tedda selle eest, ja 
lahkusin lemmast arra. 

Oh sinna armas Iummal, ütles Ärtus, 
waat missugguse sure habbi sisse tõukab mind 
se abbiellorikkoja! Parrem õlleks, kui se mõis, 
nik isst minnoga sest asjast ragiks; minne 
lasse tedda seia palluda. Ierart laks, ning 
teggi nenda, kuida Hertsog käskis. Kahhe 
tunni parrast olli siis se mõisnik seal ning üt-
les Ärtusse wasto: Si in minna ollen, mis 
teie siis sowite? Ons se wist tossi, mis teie 
minno wennale ollete üttelnud? Temma kos-
t is : Mis minna silmaga ollen näinud, sedda 
ei wöi ma mitte muido, kui su ning möegaga 
tõeks tehha, ning felleparrast ütlen ma, et teie 
praua üks abbiellorikkoja on, ja et se laps rott* 
te teiega, waid Oliweniga tal on olnud. Kes 
sedda ei ussu, ning selle abbiellorikkoja au 
tahhab peasta, sedda kutsun ennesega wöitle-
ma, ning se wõit saab siis walja näitama, kas 
ollen ma tot rakind, woi mitte. Nüüd olli 
Ärtus ni tais wihha, et ei teadnud mis piddi 
teggema. Andis kohhe kässo, et se laps piddi 
praua kaest arrawöetud, ja ühhe tallonaese 
katte antud', ning Irlanda pimmedasse wangi« 
torni heidetud sama. 

Irlandal olli se weike lapsokenne sülles, 
kui kaks meest ta tuppa astusid, ning tale ku-
lutasid, mis neid Ärtus olli kastnud tehha. 
Sedda kuuldes tahtis Irlanda südda selle sure 
kurwastusse parrast lõhki minna, piggistas se 



lapsokesse, kedda ta wägga armastas, omma 
rinna külge, ning ütles: Sedda last ei jätta 
minna mitte mahha; tedda ei anna ma mitte 
ärra, tahhate, siis wige mind ka. Nemmad 
ei pand sest tahhelegi, wõtsid se lapsokesse 
wäggise ärra, ja kohhe tullid ka need sisse, 
kes tedda ennast piddid wangitorni wiskama. 

Nüüd ehmatas Irlanda ni wagga ärra, et 
ennam suggugi ei teadnud, kui tedda wangi-
torni wett, ja kui wimaks seal märkama hal-
kas, ei teadnud, kus olli. Kui ta tük aega 
seäl sees silmitand olli, se sure ukse näggi lukku 
pandud ollewad, sai siis arro, et toest wangi 
tornis olli. Essimenne to olli tal nüüd, onu 
ma last otsi, agga kus olli se siin leida? I g -
gaüks wõib nüüd arwata, sedda wallo, mis 
ta südda tundis. Keikidest mahhajätta, üh­
hes pimmedas wangihones, ilma et olleks 
teadnud, mis sü pärrast ni waewatud sada, 
üsna ilma abbita, ei teadnud sedda tundigi, 
millal seält piddi wäljawidud, ning ärrafurma* 
tud sama. Waljust nuttis nüüd, ja kaebas 
omma hädda, agga kegi ei wöind tedda awwi« 
tada, Ps ras omma süddame nüüd Jummal 
la pole, ja ni pea kui selle omma keige parre-
ma Ärrapeastja peäle mõtles, jäi ta wäikse-
maks, ja andis isse ennast, kui ka omma last 
Jummala hoolde. 

Ärtus kutsus nüüd Ierarti ennese jure, ja 
kissendas jo emalt tale wasto: Mis pean min-
na teggema, et omma au wõiksin peästa. I e -
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rart, kes tedda küllalt tundis, ja kül teadis, 
et Irlanda olli surmale mõistetud, laks nüüd 
kui wariseer lamma rietes omma wenna jure, 
ja pällus tedda, et tale mitte üllekohhuta teeks. 
Ütles ka weel: Se ei olle mitte hea, et fa isse 
kohhut mõistad, waid wi se assi se üllema koh-
tomoistja ette, kes siis saab kutsuma, kas kegi 
wõttaks tulla, ning temma eest seista. Tul-
leb siis kegi, ja wõidab temma pealekaebaja 
ärra, siis peab ta süüst lahti mõistetud sama. 
Kui jälle kegi ei olle tullemas, temma eest 
wõitlema, ehk kui tulleb, ja saab pealekaeba-
jast arrawöidetud, siis saab ta sama, kui üks 
abbiellorikkoja surmale mõistetud. 

Se nõu olli Ärtusse mele parrast, ning Ie-
rart ei arwand keddagi tullemas ollewad, Jr* 
landa eest, se pealekaebaja, tuggewa mõisnik-
kuga wõitlema. Nüüd olli se pääw jo igga 
ühhel teadaw, millal se pealekaebaja piddi law 
gema, ehk jälle Irlanda ärra põlletud sama. 

Irlanda ei teadnud isse suggugi sest, mis 
nõu temma parrast peti, ning mis wimaks tems 
maga piddi sündima. Üks wanna must heina 
kot olli nüüd temma sang, ning üks wanna 
tüdruk sai wälja wallitsetud, kes tale se päwa-
likko leiwa katte andis. Kui nüüd se pääw 
jo liggi olli, millal surm ning ello teine teisega 
piddid wõitlema, ja se tüdruk sest ka olli teada 
sanud, ei wõind omma nuttu Irlanda jures, 
wangitorni, mitte piddada. Mikspärrast 
nuttab sa ni halledaste? küssis Irlanda. Kui 



nüüd se tüdruk olli arraüttelnud, mis assi 
ta nutma sundis, ütles Irlanda: Sedda ol-
len ma jo hammogi ootnud. Surm üksi wöib 
mind sest haddast peasta, ja igqawest peasta. 
Agga mis surm on mulle siis mõistetud? Üks 
wagga hirmus surm, kostis tüdruk. Üks pu 
riit saab ülles tehtud sama, ja kui kegi teie 
eest ei sa seisma, ning teie pealekaebajat arra-
woitma, siis peate seal pecil oml̂ a ello lõppe-
tama. 

Kui ta sedda kulis, wöib jo iggaüks arwata 
mis ta südda sees ütles; siiski ei heitnud ta 
meelt arra, küssis Ritter Oliweni jarrel, ja 
kui kuulda sai, et mitte koddo ei olnud, pöras 
ommad silmad taewa pole, ohkas süddamest, 
ja sowis ennesele Iummala armo, et ennast 
surma wasto walmistada. N i pea, kui se 
kirriko õppetaja ta jure tull i, kaewas Irlanda 
lemmale omma hadda, ning se nuttis pea en-
nam, kui ta isse, kui temmast keik olli kuul-
nud. Kui se kirriko õppetaja tedda pihtis, 
tunnistas tale keik ommad süüd kahhetsedes 
ülles, pällus Iummalat, et ta peale, Iesusse 
Kristusse ta armsa poja labbi, wottaks hal-
lastada; ning ta Lunnastajat jälle, kedda 
risti kulges naggi rippuwad, et temma wasto 
ka neid sanno wottaks öölda: „Sinna pead 
mo juresParradisis ollema", ning tale seIum-
mala teenre labbi patto andeksandmist kuluta-
da. Kui nüüd Iummala armo olli sanud, 

3 
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tunMS ennese! jõudo kül ollewad, sedda wimast 
wõitlemist wõidelda. 

Se hirmus pääw olli nüüd jo kaes, millal 
üks ilmafüta ohwer Jummalale piddi widud 
sama. Irlanda, kelle jures se kirrikoöppeta« 
ia keik se ö olli, ning temmaga Jummalat pal-
lus, langes hommiko warra omma Issanda 
kujo ette põlwili mahha, ning ütles: Surnul, 
oh Jummal! on se kül teadaw, et ma rõmoga 
surren, ning jedda ello ühhe teise parrema was-
to wahheta». Oh kui rahhul ollin minna, 
kui ma karjas käisin; au ning rikkus ei te mit< 
te igga kord innimest önnelikkuks! Keige en< 
nam teeb se mulle waewa, et ma kui üks abbi, 
ellorikkoja pean surrema. Sinna, oh Jesus! 
ollid se keige ilmasütam; mitte ühtegi wal-
let ei leitud sinno suust, ning siiski piddid 
sinna, kui üks kurjateggia, sedda keige kib* 
bedamad surma kannatama, et mind, minno 
waese hinge, peasta. Hea melega tahhan 
minna ka, kui mo Ärralunnastaja surra, et 
ossa temma ärratenimissest wmksin sada. 
J a , Issa taewas, minna pallun ka, kui tem-
ma: „Ei mitte minno, waid sinno tahtmim 
ne sündko." Tahhab sa mind weel peasta, 
siis anna mulle armo, et need päwad, mis 
mulle tahhab kinkida, sinno auks ellan; tah« 
had sa, et pean surrema, siis anna mulle 
jõudo, otsani wäljakannatada, et iggawest 
õnnistust wõiksin pärrida. 

Nüüd jäi ta waid, ning pea pärrast fed-
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da tuUi üks tener wangitorni ukse ette, ning 
kulutas, et aeg pea kaes, wälja astu. Kui 
Irlanda sedda kulis, tõusid ülles, ning üt-
les: Minna ollen jo hammo walmis min-
nema. Temma wõttis nüüd se musta ride 
wasto, mis se tener toi, panni ennese urn--
ber, ning ühhe musta lori ülle omma pea 
ning nao, ning astus nüüd, wahhi al, kir-
rikoöppetajaga, wangitornist wälja. 

Ühhe laggeda platsi peäle ollid sured ko-
rid ülles tehtud, kust rahwas sedda hirmust 
asja piddid selgest wõtma nähha sada. Olli 
ka üks weiksem nink maddalam walmistud, 
mis musta kallewiga ülle kattetud olli, Ir< 
landa tarwis, kelle peäl ka kaks istet, ning 
Onnisteggia kujo ollid. Nende kõride lig< 
gidale olli siis se pu riit tehtud, kus peäl 
Irlanda piddi ärra põlletud sama. Üks 
hirmus hulk rahwast tulli senna kokko, ei 
mitte temma surremist, waid ta arrapeäst« 
mist, watama. Igga innimesse südda war* 
riies sees, ning keik se taewas olli musta 
pilwedega kattetud. 

Kui nüüd Irlandat nähti lossi poolt tul« 
tewad, ei jäänd ühhegi silm kuiwaks, ning 
iggas kohtas kuuldi hütawad: Temma on 
ilmasüta! Kui nüüd iggaüks omma kohha 
peäl, ning ka jo Irlanda omma kori peäl 
olli, astus nüüd se ülleanneto pealekaebaja 
platsi, kes ühhe sure hobbose selgas istus. 
Temma käes olli kilp, kelle sees need sannad 

3* 
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„Ilma armota" 
luggeda ollid. 

Nüüd hüti sure haelega: Irlanda on ab-
biellorikkund, mng peab selle parrast surre-
ma, kui mitte kegi platsi ei astu wõitlema, 
ning wõido läbbi ei sa näitama, et ta il-
masüta on! Monnigi olleks nüüd läind kat-
suma, tedda peasta, kui mitte se keikis pai-
kus kardetawa mõisnikkuga ei olleks söddi-
mist olnud, kel peast jalluni raud rided sel-
gas ollid, ja kelle parremas kaes üks odda, 
ning pahhemas kilp olli, ja isse siis uhke 
healega hüdis: Kes tulleb minnoga wõitle-
ma, ning se abbiellorikkoja au peästma? 

Kaks korda olli trompeti heäl sedda ette 
kutsund, kes olleks tahtnud Irlandat surmast 
katsuda wälja awwitada, agga kegi ei olnud 
tullemas. Nüüd näggi Irlanda jo surma 
silmi ees ollewad, langes põlwili se Ärra-
peastja kujo ette mahha, pällus Jummalat, 
tõusis jälle ülles, ning ütles murtud heälega, 
rahwa wasto: Jummal teab sedda, et min-
na ilmasüta ollen, agga sest et temma nen-
da tahhab, sündko temma tahtminne. Min-
na annan ka süddamest neile andeks, kes 
minno surmast südlassed on, ning pallun 
Jummalat, et ta wõttaks neil armolinne olla. 

Nüüd hüdis trompeti heäl kolmat ning 
wimast korda, ja kui kegi ennam arrapeast-
misse peäle ei mõttelnud, tulli üks noor Rit-
ter, walge hobbose selgas, kangest ajades, 
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tungis rahwa hulgast labbi, platsi, kedda 
Irlanda ennam tahhele ei pannud, kelle raud 
rided kui hõbbe hiilgasid. Temma kaes ol-
l i ka kilp, kelle sees need fannad: 

„Kegi ei mi mulle wigga tehha," 
nahha ollid. 

Laks nüüd otse kohhe Hertsogi kori ette, 
ning ütles: Suur Hertsogi herra! Minna 
ollen kuulda sanud, et teie praua peale on 
wallekaebus tõstetud, ja et temma ka sur-
male on mõistetud, ning selleparrast ollen 
minna seta tulnud, omma werre ning elloga 
puhhast ello watjole wötma, ning temma pea-
lekaebajaga wõitlema, lotes et Iummal puh« 
ta ellole saab woito andma, ning kurjust 
kibbedast nuhtlema. — Nüüd pöras ta üm-
ber, ning sõitis omma waenlasse pole. 

Emalt jo sõimas se kurn innimenne ted-
da, ning ütles: Tulle agga, kül ma so kae-
la tahhan taanda. Kui ta' jo temma ligge, 
male laks, ning ta ühhe nore poisikesse nag< 
gi ollewad, sõimas tedda weel hirmsam, ning 

u ütles: Kas sinna pimalöug tahhad ühhe tug-
gewa Ritteriga wõitlema tulla? Trompeti 
heal kutsus neid nüüd wõitlema, ning igga-
üks watas kartlikko süddamega se wie teist-
kümne aastasse nore mehhe peale. Terra-
watte oddadega ajasid nüüd ni kowwast tei-
ne teise wasto, et se noor mees hobbose sel-
jast mahha kukkus. Igga üks ohkas nüüd 
süddamest ülle se nore Ritteri õnnetusse, 
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ning se pealekaebaja arwas ennese jo wõit* 
nud ollewad, kui teise liwa peäl näggi maas 
ollewad. Astus nüüd hobbose seljast mah-
ha, tedda oddaga läbbi pistma; agga ni pea 
kui ta jallad mahha purusid, olli teine jälle 
jo hobbose selgas wõitlemas. Nüüd näggi 
se kurri innimenne kül, et ennam omma hob-
bose jure ei wõind jõuda, pistis omma od-
daga ta hobbose läbbi, kes nüüd nore Rit« 
teriga mahha langes, ning enne weel, kui 
ta omma odda olli hobbose seest wälja töm-
bänd, ajas noor mees omma moega wihha-
mehhe kurgust läbbi, kes nüüd temma jalge 
ette mahha kukkus. Se olli Jummala taht-
minne! kuuldi iggalt poolt hütawad, sest onu 
ma wäega ei olleks wõind se noor mees 
tedda mitte arrawoita. Kui nüüd se ülle-
anneto tundis, et mitte ennam ei woind xiU 
lestõusta, teotas siis weel sure healega Ium< 
malat ning innimessi. Noor Ritter. jai 
nüüd omma werrise mõegaga ta ette seis* 
ma ning ütles: Kui sa mitte töt ei tunnis-
ta, tahhan ma sind tükkiks katki raiuda. 
Nüüd tunnistas se nurjato innimenne ül-
les, et Ierarti tahtmist möda, Irlanda pea-
le olli walletand. Nüüd tulli tal jo werri 
suhho, rakis weel mõnne sanna, ning heitis 
siis hinge. Ierart tahtis nüüd sallaja ärra 
põggeneda, agga Ärtus käskis tedda kinni 
hoida, ni kaua, kui se assi piddi selgeks sama. 

Se wõitja widi nüüd Irlanda jure kori 
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peäle, kes suggugi ello peäle ennam ei loot, 
nud. Kui ta Irlanda jure, kori peäle, ol* 
li läinud, langes temma ette põlwili mahha, 
ning ütles: Armolinne praua! Walage nüüd 
omma õnneto poja peäle, kes nüüd teie jal-
ge ees, ning surest armastussest omma em­
ma wasto, omma ello on ohwertand, ja selle 
ohwri läbbi, teile, ning ka isse ennesele, 
Jummala abbiga, üht uut ello on andnud. 
Kes on nüüd onnelikkum, kui minna, et om-
ma kallist emma surmast ollen wälja awwi-
tand? Nüüd pallun minna teid, wõtke mind 
jälle ommaks pojaks wasto! Irlanda ei 
saand sure rõmo pärrast sannagi suust wal, 
ja, wõttis tedda ennese kätte wahhele, hak-
kas ta kaela ümber, ning olli nüüd ni vo* 
mus, ni õnnis, kui weel kordagi siin maa 
peäl ei olle olnud. 

Ärtus tahtis nüüd ka sedda ärrapeästjat 
tundma õppi, ning Irlanda wõttis ta käest 
kinni, läks temmaga Hertsogi jure, kori pea-
le, ja ütles rõmo pärrast nuttes: Minno 

. fymal Siin on teie poeg! Need sannad teg» 
. gid tedda keletummaks, ning ta seisis seal kui 

sammas; rõõm ning häbbi, õnnistus ning 
ärraneedminne, ollid temma meles mölla-
mäs. e Kui temma silmad nüüd ta praua 
ärrapeastja peäle ollid heidetud, tulli ka se 
kirrikooppetaja, kes selle nore Ritteriga olli 
kasa tulnud, ning Hertsogi nisuggust wõit-
lemisses näggi ollewad, ütles temma wasto: 
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Se on teie poeg, ning minna tahhan teile üt-
telda, kuidas temma wie teistkümne aasta eest 
minno jure juhtus. 

Ärtus käskis nüüd Ierarti sesamma wangi-
torni heita, kus,sees Irlanda enne olli, ning 
omma praua, poja, ning teiste wasto, kes Urn 
maga ollid, ütles ta: Teie, minno armad! and-
ke mulle andeks! Kui nemmad nüüd lossi pole 
laksid, kuuldi iggalt poolt hütawad: Irlanda 
ellago! Ellago kaua! 

Mönned innimessed, kes ei wöind lossist ar-
ra minna, watasid tedda jarrel, ni kaua kui 
üllatasid, kui tedda surmale widi, ning ütlesid 
wimaks: Temma on kül ilmafüta, agga kes 
saab tedda peastma? Laksid siis lossi kabbelis-
se, ning pattusid temma eest Iummalat. Ka 
waesed ning haiged saatsid ommad palwed tae-
wa pole ning ohkasid: Kes saab meid siis aw-
witama, kui meil Irlandat enNam ei õlle! Ni 
pea kui Ierarti naggid lossi todawad, küssi-
sid keik, kas Irlanda weel ellab. Kui nad 
sedda kuulsid, et weel ellab, ollid keik wagga 
rsomsad; ja kui Irlandat naggit tullewad,^ 
tõstsid kaed taewa pole ülles, ning ütlesid: 
Tanno ning kitus olgo sulle se eest, avtkfy 
Iummal, et sedda ilmasüta Irlandat surZaast 
õlled arrapeästnud. —' Irlanda, kel romo pis-
sarad silmis läikisid, ei jõudnud tulles mitte 
omma pojaga paljo rakida; ja ni pea kui ollid 
koddo jõudnud, laksid kohhe lossi kabbelisse, 
langesid pölwili mahha, ning tannasid Iumma-
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lat süddamest nende heateggemiste eest, mis ta 
kaest ollid wasto wõtnud. 

Kui nüüd Jummalat ollid tännand, laksid 
jälle lossi, ning se kirriko õppetaja hakkas nüüd 
räkima, mil wisil nende poeg temma katte juh-
tunud, ning kuidas temma teadnud tulla, om< 
ma ilmasüta emma surmast ärrapeastma. 

Ühhel õhtul, ütles ta, kui jo ollin palwet 
teind, maggama läind, ning unni minno sil-
mad kinni wautand, näggin minna unnes üht 
Jummala ingelt mo jure tullewad, kes mo 
wasto nenda ütles: „Kolmandamal päwal 
„pead sa selle nore Printsile, kedda sinno õdde 
„on ülles kaswatand, odda ning moeka and-
„ma, tale raud rided selga pannema, ning tem-
„maga Renne linna minnema, sest seäl saab ta 
„omma emma, kelle peäle walle kaebus on tös-
„tetud, surmast ärrapeastma. Temma saab seal 
„ühhe, iggas kohtas kardetawa, kurja inni-
„messega wõitlema, ning Issand saab tem-
„male, ning puhta ellole wõito andma." 

Nüüd kaddus se Jummala ingel korraga 
ärra, minna ärkasin ülles, ning mul tulli ette, 
kui ei olleks ma suggugi magganud, ning keik 
lahtiste silmadega olleksin näinud. Tullin 
nüüd sängist wälja, hakkasin palwet teggema, 
ja sedda ennam ma pallusin, sedda selgemaks 
laks mul se Jummala käsk. — Kui ma sedda 
unnenäggo teistele räkisin, ütlesid iggaüks: 
Se ei olle mitte üks tühhi unne näggo! 

Keige ennam rõmustas ennast sedda kuul-
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des se noor Prints. Minna saan wist wõitma, 
ütles ta, sest Jummal on meiega, kes jonab 
meile siis wasto panna? Kuidas temma siin 
omma wihhamehhega wõitles, sedda ollete isse 
näinud. Kuidas wõiksin minna nüüd keik need 
eksimissed jälle heaks tthha? küssis Ärtus op-
petajalt. Jummal on jo keik heaks teind, ning 
sepärrast tannage agga tedda, et teie ilmasüta 
abbikasat on surmast ärra peästnud. Hea on 
siis keik, kui teie agga omma abbikasat jälle 
armastate, ning üks õige issa omma lastele 
jäte. 

Saab se armas Jummal ka minno sured th 
situssed andeks andma? Temma on jo teie süüd 
andeks andnud. Kui Irlanda teile jo on an-
deks andnud, kui mitto korda ennam ei olle siis 
temma, se keige parrem issa, jo teile teie süüd 
andeks andnud? 

Kui nüüd Ärtus õppetajada Irlanda jure 
laks, ruttas ta temmal wasto, hakkas ta kaela 
ümber, ning ütles: Kus ollid sinna ni kaua ax$ 
mäs Ärtus? Silmawega ütles ta nüüd: Oh 
wõiksin minna ka nisugguse puhta süddame 
tunnistussega sinno ees seista, kui sa, armas 
Irlanda, minno ees stisad! Kaks kord ollen 
sind õnnetumaks teinud, kaks korda sedda sur-
mata tahtnud, kes nüüd ilmasüta minno ees 
feifckb, ning minno, ühhe üllekohtuks kohto­
mõistja peäle peaks kaebama. Kaks kord on se 
armas Jummal sind surmast arrapeastnud, kes 
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keik ommatseb waenlaste wihha eest warjul 
hoiab; immelikkul wisil on ta sinno poega 
hoidnud, ja kui ma tuhhat aastat ellaksin, 
tedda jallejatmatta tannaksin, ei jõuaks ma 
siiski küllalt tedda nende heateggemiste eest tam 
nada, mis ta mulle on teinud. Sinno helde 
südda on mulle andeks andnud, agga minna 
ei olle mitte se wäärt, minna ollen ennesele sed-
da nuhtlust teninud, mis sinno peäle tahtsin 
sata. 

Minna pallun sind, ütles Irlanda, jätta 
need juttud mahha, sest nendega kurwastab ag-
ga mind. Kui sinna agga rahhul olled, siis 
ollen minna õnnelik; ja minno wasto heaks, 
kui enne ollid, siis tahhan ma keik ärraunnus-
tada, mis ma ollen kannatand. Ärtus wõttis 
nüüd se weikse lapse katte peäle, wiis Irlanda 
jure, ning ütles: Ka selle armsa lapsokesse ol-
len ta emma jarrelt ärra wõtnud, ning ei olle 
nüüd wäärt, temma issaks nimmetud sada. 
Jummal olgo nüüd tännatud, et tedda sulle 
jälle wõin anda, tedda ta armsa emma kätte 
peäle panna. 

Irlanda, kes tedda arwas arrasurmatud 
ollewad, wõttis tedda wasto, walas taewa 
pole, ning pärrast omma abbikasa peäle, ning 
ütles; Nüüd ollen minna toest wägga rah-
hul, ning õnnelik; sest nüüd ollen jo jälle 
keik kätte sanud, ning ennam weel, kui ew 
nesele wõisin sowida. 
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Tänno, iggawene tänno, olgo sulle armas 
taewane Issa! Kahte puhko olled sa mo lap-
sed mulle jälle kinkind! Tänno sulle ka mo au 
mäs abbikasa nende kingituste eest! Minna 
pallun sind weel, mo armas abbikasa, olle rö-
mus minnoga, siis ellan minna tänna sedda 
keige önsamad päwa, mo ellopäwade seast. 

Ka minna ollen nüüd, kui ühhes udes ellus, 
ütles noor Prints; leian hinge teadwalta kor­
raga ommad armad wannemad, omma armsa 
öe, kellest ma seia sadik suggugi ei olle tead-
nudki. Oh kui hea on se armas Jummal, kes 
seni ajani omma teenrete läbbi mo eest on hoolt 
kandnud, ning korraga mulle nüüd kingib, mis 
wagga lastel armas ning kallis on. 

Ja , Jummal on hea, ütles se kirrikoöppe-
taja, ning arwamatta suur on temma heldus. 
I ä sinna siis ka armas Bertrand heaks ning 
waggaks, siis saab sinnust Jummalal rööm, 
ning so wannemattel hea meel ollema, ning kui 
minna sedda sinnust saan kuulma, wõin minna 
rahhul surra, lotes, et sind teises parremas il-
mäs, iggawesse rõmo sees, jälle nähha saan. 

Keik se lossi hoow olli rahwast täis, ja ni 
pea, kui sedda noort Printsi näggid, ütlesid 
keik: Tal on just ni samma suggune näggo, kui 
temma emmal. Ja siis hüüdsid jälle: Peaks 
se kurjateggia Ierart ka pea omma tenitud 
palka kätte sama. Risti surm on temmal weel 
üks wagga kerge nuhtlus! 

Nüüd tõusis Ärtus ülles, ning ütles: Se 
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armolinne Jummal on neid ommatsid hyidnud, 
ning mulle suurt rõmo teinud; temmal olgo tu 
tus, au ning tänno iggawest! Jummal, se keige 
õigem kohtomõistja tahhab ka, et kurjus peab 
nuhheltud sama; tulge siis ka teie, mo sõbrad, 
ning aitage mind seadust möda, omma wenna 
peäle, mis mo süddant kül waewab, kohhut 
mõista. Kui jo minnemas ollid, laks Irlanda 
omma abbikasa jure, ja pällus estiks tedda, 
ning parrast ka teisi, et ta nuhtlust wõttaksid 
kergitada. Minna ollen tale keik süüd andeks 
andnud, ning ei tahha, mitte, et ükski inni-
menne peaks minno parrast kannatama. Kur-
jussele rumi anda, on pat, ütles kirrikoöp-
petaja, ning selle parrast ei wõi meie teie 
palwet mitte kuulda. Mis õigus on, peab 
sündima. Laksid nüüd teise tuppa, Ierarti 
ülle kohhut mõistma. 

Igga üks olli nüüd tük aega waid, ning 
mõtles järrel, Missuggust nuhtsust tale mõista. 
Ärtus wõttis nüüd sanna, ning ütles: Ie-
rart on mulle paljo süddame wallo teinud; 
minno poja, minno kalli abbikasa on ta had-
dasse saatnud, on mind takka kihhutand, et nen-
dele üllekohhut teggin.; mõllemid tahtis ta sur-
mata, ning ka minnul püdis ta mo ellopäiwi, 
kurwastusa ning süddame wallo läbbi lühhen-
tada: sellepärrast peab temma ka suurt wallo 
tundma ning surrema. Kaed ja jallad peawad 
tal äraraiutud sama, et arwamatta suurt wallo 
tundes, omma ello saab löppetama. Sedda 
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mõistan minna, ütles Ärtus, ning küssin: 
Mis arwate teie sest, mo sõbrad? Nisug-
gune nuhtlus on hea ühhe sure kurjateggiale, 
ütlesid teised, sest siis on temmal weel aega, 
omma süüd kahhetseda, ning Jummalalt aw 
deks palluda. Jummal andko, ütlesid keik, 
et se nuhtlus ta hingele kasso sadaks. 

Ierart arwas isse, et tulle rida peäl om-
ma ello piddi loppetama, kus peäl se ilma-
süta Irlanda piddi surrema. Ta süddame 
tunnistus nuhtles tedda nüüd wagga. Põrgo 
haud olli keige omma walludega nüüd tem-
ma hinge ees lahti, kui Ärtusse süllasid näggi 
se nuhtlejaga wangi torni astuwad, kes tale 
ta nuhtlust kulutasid. Ta ei julgend mitte 
armo palluda, sest ta tundis kül, et sedda 
mitte ei olnud teninud. Need sullased wi-
sid ta wälja, ning teggid, kui neid olli käs-
tud, ning kandsid tedda siis jälle ilma kätte 
ning ilma jalgadeta, wangihonesse taggasi. 
Temma on sedda teninud,^ ütlesid keik rah-
was; agga hirmus on kül ni suurt kurja 
tehha ning ni rasket nuhtlust tenida. Kui 
nüüd se kurjus jo nuhheldud olli, läksid keik 
raske süddamega jälle koddo. 

Nüüd wast sai Ierart sedda pörgo wallo 
õiete tundma, kui ka sedda ärraarwamatta 
suurt wallo omma ihho külges tundis. Wal-
juste ohkas ta nüüd, ning pällus abbi. 
Wangitorni hoidja sai neid sanno ka temma 
suust kuulma: Jummala pärrast ärge laske 
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mind mitte ses sures häddas meelt ärraheita! 
Laks temma jure sisse, ning küssis, mil toi* 
stl tedda siis woiks waigistada. Minge, ning 
palluge Ir landat , et mulle andeks annaks. 
Ta on teile jo andeks andnud, ütles temma, 
agga siiski tahhan ma minna, ja keik, mis 
saan kuulma, teile jälle kulutada. 

Kui nüüd Irlanda sedda kuulda sai, et 
Ierarti ni hirmsaste nuhheldi, ütles ta: Hea 
melega olleksin minna ennem mitto aastad 
weel kannatand, kui minno kannatamisse, 
labbi õlleks wöind nisuggune raske nuhtlus 
arrajada. Kui minna ftdda olleksin tead-
nud, siis olleksin ma ta eest ni kaua pallu< 
nud, kui õlleks kergemat nuhtlust sanud. 
Minna ei wm ennast se ülle küllalt mitte 
immetelleda, kui wagga teie omma wihha-
mehhi armastate, ütles kirrikoöppetaja. Tem< 
ma on ennesele üht tuhhat kord suremad 
nuhtlust teninud; se nuhtlus ehk wõib tedda 
weel iggawessest hukkatussest peästa. Kui 
ta nüüd mitte ei õlleks wöind omma pattu 
kahhetseda, õlleks ta iggawest arra kaddu, 
nud olnud. 

Nüüd astus se wangitorni hoidja Irlan< 
da jure tuppa, ning rakis tale keik arra, 
mis lemmast olli kuulnud. Irlanda ning se 
klrrikoõppetaja rõmustasid endid wagga, kui 
temmast kuulda said, et omma süüd kahhet-
seb. Minna tahhan kohhe isse ta jure minna 
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ning tale üttelda, et tale jo hammo ollen'an-
deks andnud. 

Ni pea, kui Ierart näggi Irlandat tulle-
wab, hakkasid pissarad tal ta kahwatand pal-
gid möda mahha werema. Km Irlanda 
tedda näggi sures wallus aelewad, jai kohhe 
keletumaks. Ärge ehmatage, Irlanda ! hüvis 
Ierart. Minna ollen hopis suremad nuhtlust 
teninud, ja ei olle mitte se wäärt, et mind 
weel watama.tullete; sest teid ollen ma jo 
mitto aastat takkafiusand, ning olleksin teid 
arrahukkand, kui mitte üks üllem wõimus 
se wasto ei olleks olnud. Oh Jummal, 
kuidas wõisin minna teid, kes mulle allati 
head teggite, ni sure hädda sisse sata! Andke 
mulle andeks, teie keige parrem Irlanda! 
andke andeks selle pattusele, kes omma süüd 
nüüd süddamest kahhetseb. Heäl melel tafy 
han minna omma wallo kanda, kui agga 
andeksandmist leian. Keik se hädda ei olle 
middagi mo hinge hädda wasto, mis mind 
weel tuhhat korda ennam waewab. 

Ierart jai nüüd waid, ning Irlanda üt-
les temma wasto: Minna ollen snlle jo so 
süüd andeks andnud, ning sowin sulle, et 
omma totust nüüd Jummala, temma hallas-
tusse, ning Iesusse Kristusse se Ärralunnas-
taja peäle panneksate. J a temma peäle pange 
omma lotus, ütles ka se kirrikoöppetaja, tem-
ma on meie keikide pattud risti peäl kand-
nud, ning meie eest surma vainud. Temma 
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on meie Lunnastaja ning Õnnisteggia! Agga 
kui minna nüüd kindlast temma peale lodan, 
ütles Ierart, kui temma jures süddamelikko 
kahhetsemissega abbi otsin, saab temma siis 
mind kuulma, kes ma keik mo elloaeg tem-
mast middagi ei õlle teada tahtnud, temma 
armo öppetust ollen wihkanud, ning temma 
tullulikkud öppetussed ollen jalge alla talla-
nud? Temma jaab teid kül kuulma, ütles 
öppetaja, sest temma wöttis jo ka weel se 
kurjateggia palwet risti peal kuulda, ning 
ütles talle: „Tanna pead sa minnoga Par-
radisis ollema." Palluge tedda, pange omma 
lotus temma peale, siis saab ta ka teid 
omma Parradisi wasto wötma. 

Kui nüüd Irlanda arra laks, käskis wangi> 
torni hoidjat ta hawad kinni sidduda, ja keik, 
mis tal se tarwis piddi waja ollema, lubbas 
tale anda. Satis tale ka ühhe sängi wan-
gitorni, ning püvis, kui agga ial jõudis, ta 
wallo wahhentada. 

Kui Irlanda ohto hilja weel ta jure 
laks, ning tale weel ükskord ütles, et ta 
süüd keik andeks andnud, ütles temma Õn-
nisteggia kujo peale wadates; Se kes ühjt 
keigewahhemadki hea teggo tasjumatta ei 
jätta, fago teile keik tuhhat korva arra 
tassuma. Kas teie sowite ennete jure ka 
üht kirrikoöppetajat? küssis temmalt Irlanda. 
Minna ei sowi mitte ükspäinis, waid pallun 
teid süddamest, et homme ühhe minno jure 

4 
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sadaksitte, et wiimse wüitlemisse tarwis 
wõiksin jõudo sada. Irlanda lubbas sedda, 
kui ka temma eest Jummalat palluda, ning 
sowis tale siis head ööd. 

Kui nüüd temma teisel hommikul järrel 
kulas, kuidas ta se ö läbbi olli olnud, sai 
kuulma, et kaunist waikne olnud, ning et 
agga mõnni kord waljust kissendand, ning 
sure heälega hüüdnud: Sinna suur Jummal! 
heida armo minno peäle; ja siis jälle: Oh 
peaks Irlanda üht kirrikooppetajat minno 
jure saatma, sest nüüd ollen minna jo wal-
mis, pühha õhto sömaaega wasto wõtma, 
ning tunnen jo selgest, et mo lahkumisse 
tunnike liggi on. 

Irlanda laks nüüd selle kirrikoöppetajaga, 
kes ta ennesega kasa laks, kui piddi ilma-
süta surrema, Ierarti jure, ja näggi et jo 
nõrk, ja et surma tund tal liggi olli. Temma 
ütles nüüd tassase healega nende wasto: 
Oh peaksid mo wend, ning ta poeg mulle ka 
andeks andma! On ka nemmad mulle andeks 
andnud, siis tahhan ma römoga surra. 

Kirrikooppetaja laks nüüd isse nende järrel, 
ja kui temma jure wangitorni tullid, weresid 
mõllemil pissarad möda palgid mahha. Kui 
nüüd Ärtus omma wenna surma wodi ette 
astus, ütles Ierart: Anna mulle andeks, 
armas wend! Minna ollen sulle paljo kurja 
teinud. Anna ka sinna mulle andeks, armas 
wenna poeg, ning Wata kui Jummal nüüd 



kurjust nuhtleb! Temma tahtis weel ennam 
üttelda, agga ei faand nodrusst parrast mitte 
ennam kuuldawaid fanno suust walja, kui 
neid—^andke andeks, ma pallun teid! andke 
mulle andeks. — Kui Ärtus ning ta poeg 
tale andeksandmist ollid kulutand, tannas 
neid siis peaga, ni paljo kui jõudis. 

Kirrikooppetaja andis tale nüüd Iummala 
armo, kes nüüd keige nendega, kes tedda 
ollid watama tulnud, pea nskkutamissega 
Iummalaga jättis. Irlanda kais tedda tihti 
sel pawal watamas, ning rakis troosti sanno, 
ta nüüd rahhole jäand hingele, mis eest 
Ierart tedda peaga ni kaua tannas, kui 
agga wöis. 

Sesamma pawa ohto, laksid temma silmad 
jo tummedaks, külm surmahiggi tulli ta otsa 
peale, hakkas pitkamissi hingama, ligutas 
paar korda omma kehha, teggi se labbi omma 
surrematta waimole teise ello tarwis teed, 
ning Ierarti kehha olli nüüd hingeta Irlanda 
körwas, kes süddamelikko palweteggemisses 
ta hinge taewa Issa, ning Iesusse Kris^ 
tusse hoolde sowis. 

Neyda armastas Irlauda omma wihha-
meest, teggi head temmale, kes tale kurja 
teggi. Ja kes Iesust nenda armastab, ning 
temma sanno: „Armastage omma waenlassi, 
õnnistage neid, kes teid ärratvannuwad, 
tehke head neile, kes teid wihkawad, ja pal-
uge nende eest, kes teile liga tewad ja teid 
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takkakiusawad," sedda saab ka temma jälle 
wasto armastama, ning tedda taewarigi 
pärriaks teggema. Ja , armolinne on Ium-
mal, kannatalik ning surest heldussest. N i 
kõrge kui taewas maast on, ni kindel on 
temma arm nende wasto, kes tedda kart-
wad. Temma ei tassu meile mitte meie kurja 
tö järrel, ei tahha ka mitte, et hukka lähheb 
pattune, waid et ennast ümber pöraks ning ellaks. 

Ir landa ning Ärtus ollid nüüd jo wan* 
ttad, ning andsid wallitsusse poja Bertrandi 
katte, ja kui se noor wallitseja ning ta '̂ dde 
nende keskele astusid, tulli neil tihti ette, kui 
olleks neU jo se teise parrema ilma onnis hom-
Mik koitnud. Mitte kaua parrast sedda, kui ta 
poeg wallitsema hakkas, jäi Irlanda Issandas 
maggama, ning ärkas ta jures, taewa rõmo 
fees, jälle ellama. 

Kes nenda kannatab, kui temma; kes sedda 
wisi omma wihhamehhele andeks annab, neile 
kurja heaga ärratassub, ja ni süddamest nende 
eest pallub; kes ni waggast ellab, omma laste 
ülle ennast agga siis rõmustab, kui nisam» 
mutt ellawad; kes üks nisuggune emma waestel 
ning haigetel, üks trööstija kurwadel, üks tös-
sine ossawötja omma liggemisse rõmust ning 
häddast on, kui I r landa: se saab wist ka önsast 
Issandas surrema, sest temma isse ütleb: „ Õ w 
sad on need, kedda takka kiusatakse õiguste par-
rast, sest nende pärralt on taewariik." 




